MASCHMANN Insolvenzmanagement PartG
MASCHMANN Insolvenzmanagement PartG
- Herrn                                                                      -
Rheinstrasse 3
DE-65307 Bad Schwalbach

PROOF OF DEBTS in the insolvency
The proof of debts has to be sent exclusively to the insolvency administrator 

(trustee, solicitor), not to the insolvency court.  

(supplementary please pay attention of the attached letter)






































o u t s t a n d i n g  c l a i m s
Every independent right to claim has to be assigned seperatly. Claims which are based on the same right to claim have to be proved in sum (e.g. claims out of rents and leases, receivables for goods and services etc.). In case of different rights to claim please copy this form for every individual case. 











































                                  


(location, date)



      (signature and business stamp)



(Please exhibit this proof of debts form and all the attachments only once.)
)



Rank (Rang)  0





SN (lfd. Nr.) 





(filled out by insolvency administrator)


auszufüllen !)





insolvency debtor (Schuldner):











insolvency court (Insolvenzgericht):





Amtsgericht                                           - Insolvenzgericht -








file (Aktenzeichen):








representatives of the creditor (Gläubigervertreter):





(the engagement of a representative is optional. The certificate of authority has to refer to the categorical representation in the insolvency, in case of need authority for encashment has to be declared expressly)





























( written authority is attached





creditor (Gläubiger):





(detailed business name of the creditor with the mailing address    – no p.o. box –, in case of companies please specify the legal representative)





banking connection (Bankverbindung):





(please specify the complete banking connection)





alterations/completions (Änderungen/Ergänzungen):





EURO





main claim in sum (paragraph 38 InsO):


Hauptforderung (Gesamtbetrag) im Rang des § 38 InsO:





receivables for goods (Warenlieferung)	(	bill of exchange (Wechsel) 


loan/credit (Darlehen)	(	compensation for demages (Schadensersatz)


services (Dienstleistung)	(	taxes (Steuern)


rents and leases (Mietzins)	(	social security (Sozialversicherungsbeiträge)


wages or salaries (Arbeitsentgelt)	(	others (Sonstiges):  			                           











attachments (Anlagen)





The following documents are attached as verification in duplicate:








EURO








sum (Summe): (total amount of the above mentioned positions)





EURO





costs (Kosten): (accrued before the day of institution)








EURO





interests (Zinsen): (max. until the day of institution)





       % interests per year out of                        EURO since








